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	Основни резултати от заседанието на Съвета
Съветът обсъди последните събития по кризата в Сирия. Съветът продължава да е изключително обезпокоен от влошаващото се положение в Сирия, което налага с още по-голяма спешност да бъде прекратено всякакво насилие и страданието на сирийския народ. Само политическо решение, което открива пътя към обединена, приобщаваща и демократична Сирия, може да сложи край на страховитото кръвопролитие и тежките нарушения на правата на човека.
Съветът приветства призива на генералния секретар на ООН Бан Ки-Мун за свикване на мирна конференция в Женева преди края на ноември. Съветът настоятелно прикани всички страни в конфликта да откликнат положително на този призив и публично да заявят подкрепата си за надежден политически преход, основан на пълното прилагане на Женевското комюнике. 
Съветът направи преглед на дейностите по линия на Източното партньорство на ЕС в процеса на подготовката за срещата на високо равнище на държавите от Източното партньорство на 28 и 29 ноември във Вилнюс. 
На срещата на високо равнище биха могли да се парафират споразуменията за асоцииране с Република Молдова и с Грузия, както и да се подпише споразумението с Украйна. Министрите обмениха мнения относно напредъка на Украйна при изпълнението на условията за евентуалното подписване на споразумението между ЕС и Украйна. През оставащите седмици до срещата на високо равнище е необходимо да се предприемат решителни действия и да се постигне осезаем напредък в три области: съответствието на парламентарните избори от 2012 г. с международните стандарти, разрешаването на проблема със „селективното“ правосъдие и предотвратяване на практикуването на такова правосъдие, както и осъществяването на реформите, определени в съвместно договорената програма за асоцииране. 
По време на работния обяд министрите се срещнаха с лауреата на Нобеловата награда за мир Аун Сан Су Чжи, лидер на опозицията в Мианмар/Бирма, и обсъдиха възможностите за подкрепа на демократичните реформи в страната. През ноември е насрочено заседание на работна група, чиято цел е представители на ЕС и предприятия от Съюза да посетят Мианмар/Бирма, за да предоставят цялостна подкрепа от страна на ЕС за прехода към демокрация.
Освен това Съветът прие заключения относно Йемен, Босна и Херцеговина и Централноафриканската република.
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
Източно партньорство
Съветът направи преглед на дейностите по линия на Източното партньорство на ЕС в процеса на подготовката за срещата на високо равнище на държавите от Източното партньорство на 28 и 29 ноември във Вилнюс. 
На срещата на високо равнище биха могли да се парафират споразуменията за асоцииране с Република Молдова и с Грузия, както и да се подпише споразумението с Украйна. Министрите обмениха мнения относно напредъка на Украйна при изпълнението на условията за евентуалното подписване на споразумението между ЕС и Украйна. Необходимо е да се предприемат решителни действия и да се постигне осезаем напредък в три области: съответствието на парламентарните избори от 2012 г. с международните стандарти, разрешаването на проблема със „селективното“ правосъдие и предотвратяване на практикуването на такова правосъдие, както и осъществяването на реформите, определени в съвместно договорената програма за асоцииране. 
Южно съседство
· Египет
Съветът обсъди положението в Египет след представената от върховния представител на ЕС информация за нейното неотдавнашното посещение в Кайро. За повече подробности вж. бележки на върховния представител след Съвета по външни работи.
· Сирия
Съветът проведе задълбочено обсъждане на събитията във връзка с кризата в Сирия, по-специално на усилията за намиране на политическо решение на конфликта, за унищожаване на химическите оръжия на Сирия и за справяне с хуманитарната ситуация. 
Той прие следните заключения:
„1.
Европейският съюз продължава да е изключително обезпокоен от влошаващото се положение в Сирия, което налага с още по-голяма спешност да бъде прекратено всякакво насилие и страданието на сирийския народ, както и да бъде намерено политическо решение, което удовлетворява законните му искания. ЕС осъжда безпрецедентната употреба на сила от страна на режима. Той осъжда също продължаващите повсеместни и системни нарушения на международното хуманитарно право и на правата на човека в Сирия, включително увеличаващите се нападения срещу религиозни и етнически общности. Само политическо решение, което открива пътя към обединена, приобщаваща и демократична Сирия, може да сложи край на страховитото кръвопролитие и тежките нарушения на правата на човека.
„2.
ЕС приветства призива на генералния секретар на ООН Бан Ки-Мун за провеждане на мирна конференция в Женева до края на ноември. Съюзът настоятелно приканва всички страни в конфликта да откликнат положително на този призив и публично да заявят подкрепата си за надежден политически преход, основан на пълното прилагане на Женевското комюнике. ЕС заявява отново, че конференцията трябва да цели бързото установяване по взаимно съгласие на преходен управляващ орган с пълни изпълнителни правомощия и контрол над всички правителствени институции и всички институции, свързани със сигурността. ЕС смята също, че в пълно съответствие с Женевското комюнике по време на конференцията страните ще трябва да договорят ясни и необратими мерки и кратък срок за политическия преход. Международните участници в Женева II следва да се придържат към принципите, включени в Женевското комюнике.

ЕС призовава опозицията към обединение и активно участие в конференцията и насърчава Националната коалиция на сирийските революционни и опозиционни сили да поеме водеща роля по време на преговорите. ЕС е готов да продължи да работи с Националната коалиция и да я подкрепя в тези начинания, както и в отношенията ѝ с международната общност като цяло.
3.
Европейският съюз беше единен в осъждането по най-категоричен начин на извършеното на 21 август ужасяващо нападение с химическо оръжие. Това нападение представлява грубо нарушение на международното право, което е равностойно на престъпление срещу човечеството и военно престъпление съгласно Римския статут на Международния наказателен съд (МНС). Тези престъпления, както и другите извършени жестокости, нарушения на правата на човека и издевателства, трябва да бъдат разследвани, а от извършителите и от лицата, които са ги разпоредили, трябва да бъде потърсена отговорност. ЕС отново заявява, че такива нарушения, включително извършените както с химическо, така и с конвенционално оръжие или по друг начин, не следва да остават безнаказани, и припомня, че Съветът за сигурност на ООН може по всяко време да сезира Международния наказателен съд за положението в Сирия, както се изисква в писмото на Швейцария от 14 януари 2013 г. до Съвета за сигурност. 

ЕС е сериозно обезпокоен, че във военните действия в Сирия се включват все по-активно екстремистки и чуждестранни недържавни фактори, което допълнително подклажда конфликта и представлява заплаха за регионалната стабилност. ЕС призовава всички заинтересовани страни да прекратят подкрепата си за тези групи.
4.
ЕС приветства решението на Изпълнителния съвет на Организацията за забрана на химическото оръжие (ОЗХО) и Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност на ООН от 27 септември, съгласно които Сирийската арабска република трябва да унищожи всички материали и оборудване за химически оръжия до първата половина на 2014 г. Сирийската арабска република сега трябва да изпълни всичките си задължения по възможно най-цялостен, усърден и прозрачен начин. ЕС призовава всички страни да осигурят свободен и безпрепятствен достъп на инспекторите до всички обекти. ЕС подкрепя по-конкретно съвместната мисия на ООН и ОЗХО с оглед на изпълнението на важните и спешни задачи, които си е поставила, и изразява готовност да обмисли допълнителна подкрепа.
5.
В качеството си на най-значителен донор ЕС заявява отново своя ангажимент за предоставяне на помощ, включително хуманитарна, на сирийския народ на непрекъснат принцип, като тази помощ понастоящем достига близо 2 милиарда евро, и постига съгласие по приложените общи послания относно хуманитарните аспекти на кризата в Сирия. Трябва да бъдат положени необходимите усилия хуманитарната помощ да достига до всички нуждаещи се в Сирия, както и за това на агенциите за хуманитарна помощ да бъде предоставен пълен достъп. ЕС приветства изявлението на председателя на Съвета за сигурност от 2 октомври относно хуманитарното положение в Сирия (S/PRST/2013/15). Това изявление трябва да бъде приложено изцяло и ЕС приветства усилията, полагани от ООН, и по-специално от Службата на ООН за координация по хуманитарни въпроси, в това отношение. Всички страни, и по-специално сирийските власти, трябва да предприемат необходимите мерки за улесняване на безопасния и безпрепятствен достъп за хуманитарни цели до нуждаещото се от помощ население на цялата територия на Сирия, включително през линиите на конфликта и през границите от съседните страни. ЕС призовава всички страни в конфликта да дадат възможност за примирие по места, за да се улесни работата на хуманитарните организации, както и да зачитат всички задължения съгласно международното хуманитарно право.

ЕС изразява дълбоката си загриженост за съдбата на милионите вътрешно разселени лица и бежанци и дава висока оценка на страните, които държат границите си отворени, за да дадат подслон на бежанците. ЕС подновява ангажимента си да отговори на хуманитарните нужди на Сирия и съседните страни. ЕС отчита, че драматичната ситуация с бежанците, която засяга съседните държави, буди нарастващо безпокойство и намира отражение и в страни, които не са непосредствени съседи на Сирия.
6.
За да способства за успешното преодоляване на кризата, ЕС ще продължи да изпълнява ангажимента си към Националната коалиция на сирийските революционни и опозиционни сили и да я подкрепя, включително в областите под неин контрол. ЕС приветства създаването на доверителния фонд за възстановяването на Сирия от Групата на приятелите на сирийския народ като важна стъпка към целта за надлежно предоставяне на необходимата на сирийския народ помощ.
7.
ЕС подкрепя идеята за Сирия, отговаряща на основателните искания на сирийския народ за свободна, отворена и приобщаваща политическа система, в която всички сирийски граждани да имат място и да се ползват с равни права, независимо от своя произход, принадлежност, религия, убеждения, и да се признава важната роля на жените в обществото. “
ОБЩИ ПОСЛАНИЯ НА ЕС ОТНОСНО
ХУМАНИТАРНИТЕ АСПЕКТИ НА КРИЗАТА В СИРИЯ
1.
Необходимо е да се подкрепят всички усилия, насочени към постигането на споразумение в Съвета за сигурност на ООН относно необходимостта от безпрепятствен хуманитарен достъп и пълно зачитане на международното хуманитарно право.
2.
В контекста на признаването на централната роля на Службата на ООН за координация по хуманитарните въпроси в координирането на хуманитарната помощ трябва да се приветстват и подкрепят насоките за бъдещата работа, представени на Съвета за сигурност на ООН от заместник генералния секретар на ООН по хуманитарните въпроси и координатор за спешната помощ, които са изцяло съобразени със заключенията на Съвета по външни работи от 27 май 2013 г., по-специално с точки 4 и 5 (зачитане на международното хуманитарно право, закрила на гражданите, медицински персонал, отворени граници). 
3.
Трябва да се изтъкне абсолютната и спешна необходимост от следното:
· Всички участващи в конфликта страни трябва да зачитат изцяло международното хуманитарно право и да бъдат подвеждани под отговорност за нарушаването на това право и на задълженията си да оказват закрила на гражданите. Всички страни трябва да демонстрират нулева толерантност към убийствата, осакатяванията, отвличанията и набирането на деца от въоръжени групировки, както и към сексуалното и основаното на пола насилие, като се отчитат особено големите рискове за жените и децата;
· Всички страни трябва да гарантират безопасността и закрилата на всички хуманитарни работници и на медицинския персонал. Те следва да улесняват безпрепятственото доставяне на медицински консумативи до всички области и да оказват защита на всички здравни съоръжения и линейки;
· Сирия следва да осигури необходимите разрешения за активизиране на хуманитарните дейности в страната, а всички страни трябва да улесняват безпрепятствения достъп на хуманитарните работници до нуждаещите се на цялата територия на Сирия по всички възможни канали, включително трансгранична помощ, когато има оперативна необходимост от това;
· Всички съседни държави следва да бъдат насърчени да оставят границите си отворени или да ги отворят отново, за да осигурят сигурно убежище и равноправно третиране на бежанците, включително палестинските. Всички държави донори, от своя страна, следва в съответствие с принципа за поделяне на тежестта да направят необходимото за изпълнението на поетите от тях ангажименти и, предвид огромната тежест и рисковете за съседните държави, да продължават да осигуряват финансова помощ на приемащите държави, за да могат те да посрещат нарастващите хуманитарни нужди на бежанците. Всички страни следва да съдействат за осигуряването на помощ въз основа на прозрачна, ефикасна и съгласувана регулаторна рамка;
· Съвместно с участниците от сферата на развитието и международните финансови институции трябва да се разработи регионална стратегия, която да заздрави връзките между хуманитарната помощ и помощта за развитие в района, като един от основните ѝ приоритети да бъде засилването на капацитета на местно ниво за задоволяване на основните потребности както на бежанците, така и на засегнатото местно население;
· Хуманитарната помощ трябва да се осигурява по начин, изцяло съобразен с хуманитарните принципи на неутралитет, независимост и безпристрастност.
4.
Предвид неотложността на положението и строгите финансови ограничения, от основно значение е помощта да бъде ефикасна и ефективна. Необходимо е решително да се подкрепят усилията на Службата на ООН за координация по хуманитарни въпроси за получаване от всички партньори по изпълнението на редовни и точни доклади, които да съдържат информация за хуманитарните нужди, текущите дейности и установените пропуски. Всички хуманитарни партньори на ЕС и неговите държави членки трябва да бъдат настойчиво приканени да засилят наблюдението на провежданите от тях операции, да участват в механизми за координация и да обменят оперативни данни, доколкото това е възможно. Следва да бъде изпълнено искането на партньорите по изпълнението да не се разкрива публично конкретна информация, за да не се излага на риск местният и международният персонал.
5.
ЕС и неговите държави членки следва да положат допълнителни усилия за координиране на реакцията си в стратегическо и оперативно отношение, за избягване на дублирането на работата и за прилагане на по-съгласуван и цялостен подход. Комисията ще предприеме практически стъпки за тази цел.
· Либия
Съветът проведе обмен на мнения относно Либия с оглед на неотдавнашните събития. За повече подробности вж. бележки на върховния представител след Съвета по външни работи.
Мианмар/Бирма
По време на подготовката за обяда с Аун Сан Су Чжи Съветът беше информиран за състоянието на подготовката за заседанието на работната група ЕС—Мианмар/Бирма, което ще се проведе на 13—15 ноември в Янгун и Найпидо, и обсъди текущите реформи в Мианмар/Бирма. 
ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ
ВЪНШНИ РАБОТИ
Отношения със Сърбия
Съветът прие позицията на ЕС за първото заседание на Съвета за стабилизиране и асоцииране ЕС—Сърбия, което ще се проведе на 21 октомври в Люксембург.
Босна и Херцеговина
Съветът прие следните заключения:
„Съветът припомня заключенията си от юли 2013 г. Съветът изразява сериозно безпокойство от факта, че проведената през октомври 2013 г. трета среща в рамките на диалога на високо равнище относно процеса на присъединяване не доведе до очакваните резултати, и по-специално от продължаващото неизпълнение от страна на политическите ръководители на Босна и Херцеговина на решението на Европейския съд по правата на човека по делото Сейдич/Финци. 
Съветът изразява пълна подкрепа за посредническите усилия по този въпрос, полагани от специалния представител/ръководител на делегацията на ЕС и Комисията. Той подчертава, че постигането на необходимия напредък зависи от политическите ръководители на Босна и Херцеговина. Съветът изтъква, че тази липса на решение по въпроса Сейдич/Финци възпрепятства по-нататъшния напредък на Босна и Херцеговина по пътя ѝ към ЕС. Съветът ще разгледа отново този въпрос на заседанието си през ноември.
Съветът приветства постоянното присъствие на операция ALTHEA, която е насочена към изграждането на капацитет и обучението, като същевременно се запазва способността за подпомагане на възпиращия капацитет на властите на Босна и Херцеговина, ако обстоятелствата налагат това. Във връзка с това и като част от цялостната стратегия на ЕС за Босна и Херцеговина Съветът потвърждава готовността на ЕС да продължи на този етап да изпълнява военна роля, в рамките на подновен мандат на ООН, за да подкрепя властите на Босна и Херцеговина в поддържането на сигурна и безопасна обстановка. 
Той потвърждава постигнатото съгласие да се извършва редовен преглед на операцията, включително като се отчита положението на място, с цел да се постигне напредък по условията, благоприятстващи изпълнението на мандата ѝ.
Едновременно с това ЕС насърчава властите на Босна и Херцеговина, с подкрепата на международната общност, да ускорят усилията си във връзка с утилизацията на излишни боеприпаси и други нерешени въпроси. 
Съветът изтъква отново категоричната си подкрепа за свързаната с ЕС перспектива на Босна и Херцеговина като суверенна и обединена държава, ползваща се с пълна териториална цялост. Съветът потвърждава ангажираността си със заключенията от март 2011 г., октомври 2011 г. и юни 2012 г. “
Йемен
Съветът прие следните заключения:
„1.
Европейският съюз приветства постигнатия до момента напредък от Конференцията за национален диалог (КНД). ЕС оценява положително ролята на преходното правителство на Йемен под ръководството на президента Абд Рабу Мансур Хади, което направи възможно осъществяването на един толкова труден процес. В настоящия момент ЕС настойчиво приканва делегатите да използват започналата наскоро трета пленарна сесия, за да доведат работата си докрай. Споразумението по нерешените въпроси трябва да бъде последвано от официално приемане и действително изпълнение на препоръките на КНД. Приключването на работата на КНД ще отбележи изключителна важна крачка в процеса на преход в Йемен. 
2.
В духа на заключенията на Съвета от 24 юни 2013 г. ЕС отново заявява, че е важно решително да се върви напред в условията на мирен, приобщаващ и основан на спазването на реда процес на преход, което ще направи възможно провеждането на конституционен референдум, последван от общи избори, както е предвидено в инициативата на Съвета за сътрудничество в Персийския залив и нейния механизъм за изпълнение. ЕС отново потвърждава и своята готовност да подкрепи едни приобщаващи, надеждни и прозрачни избори в Йемен. ЕС призовава всички страни да се изправят пред предизвикателствата и да се заемат с нерешените въпроси от критично значение, особено във връзка с бъдещия държавен модел, прагматично и в дух на компромис. ЕС отново изразява загрижеността си и по повод на действия, насочени към подкопаване, възпрепятстване или дестабилизиране на преходния процес.
3.
Същевременно ЕС призовава йеменските власти бързо да осъществят договорените във връзка с проблемите в южната част мерки за изграждане на доверие, очертани в двайсетте точки, препоръчани от подготвителния технически комитет на КНД, и единайсетте точки, одобрени от КНД, така че да вдъхнат на всички йеменски граждани вяра в положителния резултат от процеса на преход.
4.
Освен това ЕС призовава йеменското правителство да предприеме спешно необходимите реформи, като овладяване на корупцията в публичния сектор, подобряване на управлението на публичната администрация (по-специално чрез отстраняване на фиктивните работници от длъжности в държавната администрация и сигурността), предприемане на стъпки за постепенно реформиране на субсидиите в дух на социално сближаване и изпълнение на плана за действие за младежка заетост. ЕС призовава правителството на Йемен също бързо да сключи споразумение с Международния валутен фонд. Без тези стъпки икономическото възстановяване и подобряването на изключително тежкото положение на Йемен в хуманитарен план ще бъде невъзможно.
5.
ЕС изразява безпокойство поради нестабилното положение със сигурността в Йемен и нарастващите нападения. ЕС строго осъжда нападението в Сана на 6 октомври, при което беше убит служител на германското посолство. ЕС призовава йеменските власти да направят всичко, което е по силите им, за да разследват този и предишни инциденти и да подобрят сигурността в Сана и в цялата страна. Освен това ЕС е дълбоко обезпокоен от нарастващия брой отвличания в Йемен, включително с цел изискване на откуп в полза на терористични групировки. Сигурността е основен елемент за успешния преход в Йемен. 
6.
В този смисъл ЕС ще продължи да подкрепя усилията на йеменското правителство за подобряване на положението със сигурността. ЕС отново потвърждава своя ангажимент да подкрепя йеменските власти и народ в техния стремеж да изградят по-добро бъдеще за своята страна.“
Сътрудничество на ЕС с Египет
Съветът прие заключения по Специален доклад № 4/2013 на Сметната палата относно сътрудничеството на ЕС с Египет в областта на управлението. Кликни тук за пълния текст.
Централноафриканска република
Съветът прие следните заключения относно Централноафриканската република:
„1.
Европейският съюз (ЕС) е силно загрижен за положението в Централноафриканската република (ЦАР), където несигурността и пълното подкопаване на обществения ред излагат гражданското население и особено децата, които са най-уязвими, на тежки нарушения на правата на човека. Хуманитарната ситуация буди безпокойство: счита се, че цялото население е изложено на сериозен риск. 
2.
ЕС поддържа решителните действия на Африканския съюз (АС), на Икономическата общност на държавите от Централна Африка, както и на регионалните посредници, които имат за цел да допринесат спешно за стабилизирането на ЦАР — една държава, която е разположена на кръстопът на редица зони, отслабени от дългогодишни кризи или конфликти, от бракониерство, от присъствието на чуждестранни въоръжени групи, в т.ч. на Божията армия на съпротивата, както и от нарасналата транснационална терористична заплаха. Съюзът насърчава спешното привеждане в действие на Международната мисия за подкрепа на Централноафриканската република (MISCA) под африканско ръководство и във връзка с това приветства приемането на Резолюция 2121 (2013) на Съвета за сигурност на ООН.
3.
ЕС припомня значението, което придава на защитата на гражданското население, както и на зачитането на правата на човека и на международното хуманитарно право. Тяхното осигуряване е първостепенна отговорност на властите в Централноафриканската република. ЕС приканва настойчиво властите в ЦАР да предприемат конкретни мерки за възможно най-бързото възстановяване на принципите на правовата държава, на обществения ред и на сигурността на цялата територия на страната, в т.ч. за да се гарантира безпрепятственото изпълнение на хуманитарните акции при пълна сигурност. ЕС подчертава също, че е важно да бъде прекратено насилието, особено над децата и жените, в т.ч. сексуалното насилие, както и наемането и използването на деца за войници. ЕС настоява властите на прехода да предприемат всички мерки за предотвратяване на усилването на напрежението между общностите и да оказват подкрепа на инициативите за смекчаване на това напрежение. Отговорните за нарушенията на правата на човека трябва да бъдат изправени на съд. 
4.
ЕС изтъква отново подкрепата си за подписаното в Libreville споразумение от 11 януари 2013 г., както и за декларацията от N’Djamena от 18 април 2013  г., които са основата за намиране на мирно политическо решение на кризата в Централноафриканската република. ЕС призовава всички власти на прехода да изпълняват добросъвестно и по приобщаващ начин процеса на преход до провеждането в началото на 2015 г. на избори, които да отговарят на международните норми и да доведат до възстановяването на конституционния ред.
5.
Мащабът на кризата в Централноафриканската република изисква силна, бърза и координирана международна мобилизация. ЕС приветства усилията на ООН, както и срещата на високо равнище, посветена на хуманитарната криза в ЦАР, която се проведе успоредно с Общото събрание на ООН на 25 септември в Ню Йорк.
6.
Освен това ЕС приветства установяването от Съвета на ООН по правата на човека на мандат за независим експерт по състоянието на правата на човека в ЦАР. ЕС насърчава властите на прехода в ЦАР да оказват пълно съдействие на този експерт.
7.
ЕС ще запази решителния си ангажимент в рамките на един глобален подход за стабилизирането на положението в ЦАР, в т.ч. чрез финансова подкрепа за MISCA. Във връзка с това Съветът отправя искане към Комисията да предвиди спешното мобилизиране на Механизма за подкрепа на мира в Африка.
8.
ЕС подкрепя действията, които ООН осъществява на място чрез BINUCA, чийто мандат бе подсилен с Резолюция 2121 (2013) по отношение на три приоритета: политическо посредничество и подготовка за изборите, права на човека и осигуряване на достъп за хуманитарни цели. 
 9.
ЕС е най-големият донор в Централноафриканската република. Той осигурява по-специално съществена хуманитарна помощ, която на два пъти вече бе увеличавана през 2013 г. Съветът приветства и подкрепя напълно всички хуманитарни действия на Съюза в полза на уязвимото население на ЦАР, както и усилията на Съюза да пледира, за да бъде извадена тази криза от забвение. ЕС е все така решен да подкрепя усилията на властите на прехода за възстановяване на администрацията и осигуряване на нейното правилно и независимо функциониране. 
10.
ЕС продължава да оказва помощ за развитието на ЦАР, по-конкретно с цел да отговори на нуждите на населението. Поради несигурността в страната се наложи временно да бъде преустановено изпълнението на някои проекти, а други бяха забавени или пренасочени, така че да се отчете по-добре актуалното положение. Работата по всички проекти ще започне по-усилено, щом положението със сигурността на място го позволи. Пътната карта за прехода ще даде насоки за допълнителна намеса в периода на политическия преход.
11.
ЕС насърчава международните партньори, в т.ч. АС, да засилят своята подкрепа за Централноафриканската република и да окажат съдействие на международните инициативи, за да подпомогнат процеса на преход в страната.“
Гвинея — ограничителни мерки 
Съветът удължи срока на действие на ограничителните мерки на ЕС срещу Република Гвинея до 27 октомври 2014 г. Санкциите се състоят в ограничения за достъп до ЕС и замразяване на активи. 
Подкрепа за Международната агенция за атомна енергия 
Съветът отпусна 8,05 млн. евро от бюджета на ЕС за подкрепа на дейностите на Международната агенция за атомна енергия (МААЕ) в областта на ядрената сигурност и проверка. Тези средства ще бъдат използвани за насърчаване на всеобщото признаване на международноправните инструменти за неразпространение на ядрените оръжия и за ядрена сигурност, за подобряване на защитата на чувствителни от гледна точка на разпространението материали и съоръжения, както и за засилване на разкриването и реагирането на незаконния трафик на ядрени и други радиоактивни материали.
Политики на ЕС за борба с разпространението на оръжия за масово унищожение
Съветът прие заключения относно осигуряване на трайна и ефективна политика на ЕС по отношение на новите предизвикателства, произтичащи от разпространението на оръжия за масово унищожение (ОМУ) и системите за тяхната доставка, поместени тук.
Годишен доклад на ЕС относно правата на човека и демокрацията
Съветът прие втората част от годишния доклад на ЕС относно правата на човека и демокрацията (Доклад по държави), вж. 15144/13. Първата част (тематични доклади) беше приета на 6 юни 2013 г. 
РЕШЕНИЯ, КОИТО СЕ ВЗЕМАТ С ПИСМЕНА ПРОЦЕДУРА
Актуализирана прогноза за собствените ресурси
На 21 октомври с писмена процедура Съветът прие позицията си относно проекта за коригиращ бюджет № 6, като одобри преразглеждането на прогнозата за собствените ресурси
. В сравнение с предходната прогноза намалява финансирането от нетни мита и от собствени ресурси на база ДДС (съответно с 4,0 млрд. евро и с 383,8 млн. евро), докато финансирането от собствени ресурси на база брутен национален доход и от глоби се увеличава (съответно с 3,1 млрд. евро и 1,2 млрд. евро).
�	Делегацията на Финландия гласува „против“.
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